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A LIRE ATTENTIVEMENT : 

Faites appel à un professionnel pour l'installation et la mise en service de votre installation. 

Lƭ ǇƻǳǊǊŀ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘervention à réaliser sur les 

éqǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜment non collectif.  

Au début du guide utilisateur, vous retrouverez les coordonnées de votre revendeur et le cas échéant nos coordonnées; nous vous indiquerons le revendeur le plus 

près de chez vous. 
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1. LA FILIERE DE TRAITEMENT 

  

1.1  GENERALITES 

 
La filière BIOROCK® Ŝǎǘ ǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŜǇƻǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ BIOROCK®. Elle comprend une fosse toutes eaux avec préfiltre et une 
unité de traitement BIOROCK® (voir schémas de principe de fonctionnement en page 25/34). Les unités de traitement BIOROCK® sont exclusivement destinées à 
ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ domestiques, c'est-à-dire les eaux vannes et les eaux ménagères, préalablement prétraitées dans une fosse toutes eaux équipée ŘΩǳƴ 
préfiltre décolloïdeur. Les ouvrages (fosse toutes eaux et unité) doivent être impérativement ventilés indépendamment. En fonction des contraintes 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜs Ŧƛƭǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ. 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǎƛƴƻƴΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ǊŜƎŀǊŘ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΦ ό±ƻƛǊ 
chapitre 2 «  Implantation »  en page 5/34 Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜ м ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴύΦ  

 

1.2 LES EAUX USEES DOMESTIQUES 

Les eaux usées domestiques sont de nature biodégradable. Leurs caractéristiques sont ci-dessous indiquées : Tests selon la norme EN-12566-3 ς Institut 

ŘΩŜǎǎŀƛǎ tL! Ł !ƛȄ ƭŀ /ƘŀǇŜƭƭŜ Ŝƴ Allemagne. 

 

Caractéristiques moyennes de performance Valeur % 

Volume journalier ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ƙŀōƛǘŀƴǘ 150 l/ E.H./jour  

DBO5  4 mg/l 99% 

DCO 26 mg/l 96% 

MES 3 mg/l 99% 

 

1.3. DIMENSIONNEMENT  

BIOROCK®D10FR-R est disponible pour une capacité jusqu'à 10 Equivalents Habitants :  

 

Paramètres / modèle  BIOROCK® D10FR-R 

  
Equivalents habitants max. 10 E.H. 

Volume mini de la fosse toutes eaux  5000 L 

±ƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ 1500 L / jour 

Charge organique traitée de DBO5 0,60 kg/jour 

 

PRECAUTIONS IMPORTANTES POUR LE BON FONCTIONNEMENT DE LA FILIERE BIOROCK® : 

Il est conseillé ŘΩŞviter lΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŜǳǊǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎΣ ŘŜ ōǊƻȅŜǳǊǎ ŘΩŞǾƛŜǊǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ōǊƻȅŜǳǎŜǎΦ Ne pas jeter de 

détritus solides non dégradables dans les canalisations d'eaux usées de l'habitation. 

Il est interdit de ǊŜƧŜǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ BIOROCK® des huiles et graisses de cuisine ou de moteur, cires, résines, peintures, solvants, produits à base 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜs (essence, pétrole, etc.), tout pesticide, tout bactéricide, tout produit toxique, eaux de condensation de chaudières, de climatiseurs, eaux 

de rétro-ƭŀǾŀƎŜ ŘΩŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊǎΣ eaux de rétro-lavage de piscine, eaux de pluie, de drainage, de siphons de sol et de gouttières.  

 

1.4. LA MANUTENTION ET TRANSPORT DES CUVES  

[ŀ ǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǳǾŜǎ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎƛƴ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ. Des anneaux 

ŘΩŞƭƛƴƎŀƎŜ sont également prévus en partie supérieure.  

Après leur livraison sur chantier, les équipements doivent être transportés, stockés et manipulés dans des conditions telles ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ Ł ƭΩŀōǊƛ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ 

notamment mécaniques, susceptibles de provoquer des détériorations. 

 

Le volume minimum de la fosse toutes eaux, ci-dessus précisé, reste indicatif et cette préconisation ne saurait, en aucun cas, se substituer à celle de la 

documentation et des notices de son fabricant, ni aux exigences de la réglementation et des normes en vigueur du pays. 

 

1.5. FOSSE TOUTES EAUX ς PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT  

La fosse toutes eaux reçoit les eaux usées domestiques brutes  et assure leur prétraitement. 

Les eaux usées ou toutes eaux sont le mélange des eaux ménagères (cuisine, salles de bains, buanderie, etc.) et des eaux vannes (WC). Ces effluents 

ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝƴ ǇƛŜŘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ vers la fosse toutes eaux. Ils sont donc chargés en matières décantables, graisses et autres flottants.  

[Ŝǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ǎǳǊƴŀƎŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŎƘŀǇŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ [Ŝǎ Ƴŀǘƛères lourdes décantent et 

ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ, ce sont les boues. Ces boues sont digérées et se liquéfient au fil des mois de stockage par fermentation 

anaérobie. [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ préfiltre décolloïdeur (intégré à la fosse toutes eaux) permet de piéger les matières en suspension, graisses et flottants 

résiduels pour obtenir une meilleure qualité de prétraitement. 
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1.6. UNITE DE TRAITEMENT BIOROCK® - PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT  

 

[ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ BIOROCK® est un ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ biologique utilisant le média de filtration BIOROCK®Φ [ΩǳƴƛǘŞ est constituée de deux étages de 

filtration. [ΩǳƴƛǘŞ est alimentée en eaux prétraitées soit par gravité, soit par pompage. Les eaux prétraitées sont réparties sur la surface du premier étage 

de filtration par un système ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŞǇǳǊŞes. Les matières résiduelles en suspension (contenues dans les eaux prétraitées) se 

ŘŞǇƻǎŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ȅ şǘǊŜ ǇǊogressivement, digérées et minéralisées. Ce niveau est constitué de deux 

couches superposées : la couche supérieure de sacs de média BIOROCK® N°2 et le matelas de filtration inférieur de sacs de média BIOROCK® N°1.  

 

Sous le ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ par gravité ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ventilation. Cet espace de ventilation est constitué 

ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜΦ wǳƛǎǎŜƭŀƴǘ ǎǳǊ ŎŜ ƎŀǊƴƛǎǎŀƎŜ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜƴǘ Ŝƴ ƻȄȅƎŝƴŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řans le deuxième étage de 

fƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK® doit être correctement ventilée, par un extracteur ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴ. 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƛǊŀƎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘΣ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ 

électrique peut-être ajouté. Cette ventilation sera indépendante de la ventilation fosse toutes eaux. Le deuxième niveau est constitué de sacs de média 

BIOROCK® bϲн Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŜ.   

 

[ΩŜau traitéeΣ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴƛǘŞΣ doit ǎΩŞŎƻǳƭŜr, par gravité vers le milieu récepteur ou dans un poste de relevage. [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ ƧŀƳŀƛǎ ǊŜǎǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ 

caƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ 

 

1.7. [ΩUNITE DE TRAITEMENT BIOROCK® - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

1) /ƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ .IOROCK® : 

Á Cuve +  couvercle en polyéthylène avec anneaux de levage 

Á Piquage entrée ŘΩeau prétraitée, diamètre extérieur 110 mm, 

Á Un piquage sortie ventilation, diamètre extérieur 110 mm,   

Á 5ŜǳȄ ǇƛǉǳŀƎŜǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǇƛǉǳŀƎŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ Ł ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ŞǾŜƴǘΦ 

Á Traçabilité des cuves assurée par un numéro gravé dans la masse (Voir situation ci-dessous). 

Á Avant enfouissement veuillez recopier le numéro de série sur les documents à conserver par le client en Annexe 4 & 5 du Guide utilisateur. 

Á [Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ .Lhwh/Y® sont résistants à la corrosion et garantissent une installation 

pérenne. La cuve de forte épaisseur, réalisée par rotomoulage en PEHD (Polyéthylène Haute Densité) traité anti UV a ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 

30 ŀƴǎ Ŝǘ Ŝǎǘ млл҈ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜΦ [ŀ ǾƛǎǎŜǊƛŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ƛƴƻȄȅŘŀōƭŜΣ ƭŀ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǘǳōŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ t±/ et PP du commerce. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ł фу҈Φ  

 

Cuves BIOROCK : Repérage du numéro de série 

 
 

 

 

  

 

 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜƎŀǊŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ ŦŀŎŜ ŀǳ ƭƻƎƻ .Lhwh/Y®,  
le numéro de série se trouve : 
 

- ǎǳǊ ǳƴŜ ŞǘƛǉǳŜǘǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ cuve,  

- et gravé sur la face située à votre droite 

Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛ Řǳ Ƙŀǳǘ 
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Les données constructives des unités BIOROCK® sont résumées ci-dessous :  

 

Données  BIOROCK® D10-FR-R 

Longueur   2150 mm 

Profondeur 1150 mm 

Hauteur maxi  2040 mm 

Hauteur mini 1740 mm 

Diamètre de la rehausse  700 x 1200mm 

Hauteur entrée / fond de cuve    1440 mm 

Hauteur sortie / fond de cuve    300 mm 

Différence de hauteur entrée / sortie    1140 mm 

tƻƛŘǎ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ όƘƻǊǎ ǇƻƛŘǎ ŘΩŜŀǳύ avec renforts 323 kg 

 

2. SCHEMAS 5ΩLat[!b¢!¢Lhb TYPE  

 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ BIOROCK® dépendra, entre autres, ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Řǳ Ŧƛƭ ŘΩŜŀǳ ŘŜǎ eaux usées à traiter, du fil 

ŘΩŜŀǳ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ŘŜǎ eaux traitées et de la nature du terrain dans leǉǳŜƭ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǇƻǎŞŜ.  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ le cas où une pompe de relevage est 

installée dans un regard, celui-ci peut faire office de regard de prélèvement. Les regards auront un diamètre d'au moins 300 mm et seront équipées de 

couvercles étanches et leur fermeture sera sécurisée. 

 

2.1.  S/I9a! 5ΩLat[!b¢!¢Lhb bϲм : IMPLANTATION GRAVITAIRE 

 

RP : Regard de prélèvement  

 

 

2.2. S/I9a! 5ΩLat[!b¢!¢Lhb bϲн : IMPLANTATION AVEC POSTE DE RELEVAGE INTERMEDIAIRE 

 

RP : Regard de prélèvement  P.R.I : Poste de relevage intermédiaire 

 

 

2.3. S/I9a! 5ΩLat[!b¢!¢Lhb b° 3 : IMPLANTATION AVEC POSTE DE RELEVAGE DE SORTIE 

 

RP : Regard de prélèvement  P.R. S. : Poste de relevage de sortie 

 

 

Les postes de relevage préfabriqués permettant de relever les effluents situéǎ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ doivent être conformes à la norme NF EN12056-4 

(en conformité avec DTU 64.1). Se reporter à l'article 6.3 du NF DTU 64.1 et à la notice du fabricant. 
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3. IMPLANTATION DES OUVRAGES 

 

CŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ƎǳƛŘŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǇƻǎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ BIOROCK®. Cependant, en ce qui 

concerne la fosse toutes eaux, le préfiltre décolloïdeur, le regard de prélèvement et le poste de relevage lŜǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇƻǎŜ Ŝǘ ŘŜ 

mise en service, ci-dessous présentées, ne sauraient en aucun cas se substituer à la documentation et aux notices du fabricant de ces derniers ni aux 

exigences de la réglementation et des normes en vigueur.  

3.1 PwLb/Lt9{ 9¢ /hb¢w!Lb¢9{ 5ΩLat[!b¢!¢Lhb 59{ h¦±w!D9{   

Á LΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜs ouvrages Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р Ƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŦƻƴŘŞ Ŝǘ ŘŜ о Ƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǘƻǳǘŜ ƭƛƳƛǘŜ 

séparative de voisinage et de tout arbre ou végétaux développant un système racinaire important. [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŦƻƴŘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘŜ 

moyennant des précautions particulières. 

Á [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴt des ouvrages doit être situé à plus de 2 mètres des zones destinées à la circulation et au stationnement de tout véhicule, de toute 

charge permanente ou temporaire, hors cultures, plantations et zones de stockage, sauf précautions particulières de pose. 

Á [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ, constitué des nouvelles cuves de type R, peut être situé en zones humides et en présence de nappes phréatiques.  

(Voir Ch3.3 page 7) 

Á Les ouvrages devront être implantés de manière à limiter la hauteur de remblais sur ces derniers 

Á Les tampons ou couvercles de visite des divers ouvrages ne seront pas enterrés et devront rester accessibles pour leur entretien 

Á Assurez-vous de bien respecter les normes en vigueur dans votre région.  

Á La distance mini entre la FTE et l'unité sera ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƛǉǳŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ 

Á La distance ente les parois verticales de la fouille et les parois verticales de l'installation sera de 30 cm minimum 

 

3.1.1 Implantation de la fosse toutes eaux 

Á La fosse toutes eaux devra être implantée le plus près possible (moins de 10 mètres) du point de rejet des eaux usées à traiter de manière à 

éviter  la formation de colmatage par les graisses dans la canalisation ŘΩŜƴǘǊŞŜ. Au-delà de 10 mètres il faut installer un bac à graisses. 

Á Cette canalisation, de diamètre 110 mm (mini 100 mm), ŀǳǊŀ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǳne pente de 2 % minimum pour limiter ce facteur encrassant.   

Á [ŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ Řǳ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƘŀǊƎŜ ǊƻǳƭŀƴǘŜ ƻǳ ǎǘŀǘƛǉǳe, sauf précautions particulière et doit rester 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

 

3.1.2 Implantation ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK®  

Á [ΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ [Ŝǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŀǊǊƛǾŜǊƻƴǘ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ. La pente de la 

canalisation des ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǘǊŀƛǘŞǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK®, sera de 1 % au minimum.   

3.2 IMPLANTATION EN TERRAIN SEC Voir Annexe 1 « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς Pose en terrain sec »  

Conditions de pose : 

Á Terrain sain et de bonne portance  

Á !ōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǊŀŘƛŜǊ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 

 

3.2.1 Implantation et terrassement en terrain sec 

Á Il est impératif de prévoir un stockage sélectif lors du décapage de la terre végétale ; celle-ci sera réutilisée en recouvrement des dispositifs 

de traitement.  

Á Les ouvrages doivent reposer sur un fond de fouille propre, sain et de bonne portance. Toute poche de tourbe, vase ou autre matériau de 

mauvaise portance devra être purgé et remplacé par un remblai de bonne qualité.  

Á Le fond de fouille sera constitué de sable compacté, ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀle de 10 à 30 cm. Ce fond de fouille sera parfaitement de 

niveau et soigneusement compacté pour éviter les tassements ultérieurs. Les parois de la fouille seront au moins distantes en tout point de 

30 cm des ouvrages.  

Á [ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜǎ 

eaux usées domestiques brutes une pente comprise entre 2% minimum, pour le racŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ 

la fosse toutes eaux. 

 

3.2.2 Pose des dispositifs en terrain sec 

Á Une fois le fond de fouille stabilisé, posez les dispositifs sur le fond de fouille.  

Á Avant le raccordement hydraulique des ouvrages et de la ventilation (Chapitre 4)Σ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ les dispositifs sont 

ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΩŜŀǳ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ  

Á Les divers raccordements de canalisations ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

manchettes de raccordement étanches. 

  



Page 7 sur 34 - Guide destiné à l'usager BIOROCK® D10FR-R – 26 mars 2014 

3.2.3  Remblai en terrain sec 

Á [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǎŀƛƴ ŘŜ ƎǊŀƴǳƭƻƳŞǘǊƛŜ о Ł с ƳƳ όǎŀōƭŜΣ ƎǊŀǾƛŜǊǎΣ grave, etc.) et sera réalisé par couches 

compactées de 30 cƳ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛ ǎŜǊŀ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŀŎǘée (compactage mécanique interdit) pour éviter 

les tassements ultérieurs. 

Á Lors des opérations de remblai, il convient de remplir en eau claire la fosse toutes eaux et l'unité au fur et à mesure et de manière 

concomitante.  

Á Une fois le remblai achevé et compacté, vérifiez à nouveau que les ouvrages sont restés de niveau. 

Á [Ŝǎ ŘƛǾŜǊǎ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜǎ ƻǳ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎeront implantés au-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧƛƴƛ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ 

ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜύΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 

Á Posez les tampons et sécurisez-les en vissant les vis sur les côtés. 

Á [Ŝ ǊŜƳōƭŀȅŀƎŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǇǊŝǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ la terre végétale 

(épaisseur maximale de 20 cm) débarrassée de tous les éléments caillouteux ou pointus. Le remblayage est poursuivi par couches 

ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ au-dessus ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǘŀǎǎŜƳŜƴǘ 

ultérieur. 

 

3.3 IMPLANTATION EN ZONE HUMIDE  Voir Annexe 1.1 « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ systèmes ς Pose en terrain humide » 

Conditions de pose : 

Á ¢ŜǊǊŀƛƴ ƘǳƳƛŘŜΣ tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ 

Á Présence ou variation de nappe phréatique, etc. 

Les nouvelles cuves BIOROCK®, de type R, peuvent être installées en milieu humide.  

 

N LA REMONTEE DE LA b!tt9 tIw9!¢Lv¦9 b9 59±w! t!{ 9·/959w [9 CL[ 5Ω9!¦ {hL¢ мΣо METRE DE HAUTEUR A PARTIR DU FOND DE CUVE. 

 

Réaliser tous les travaux comme dans le terrain sec et sain à lΩexclusion des recommandations et modifications ci-après : 

Á Assécher et maintenir à sec la fouille pendant sa réalisation et jusquΩà la fin des travaux de terrassement. 

Á wŞŀƭƛǎŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ ǳƴ ǊŀŘƛŜǊ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ нл ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǎǳǊ ǳƴ ǘŀǇƛǎ ƎŞƻǘŜȄǘƛƭŜΦ /ŜǘǘŜ dalle en 

béton dépasse au moins de 30 centimètres ǘƻǳǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ /Ŝ ǊŀŘƛŜǊ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀƭŎǳƭŞ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ 

ƻƴ ȅ ŦƛȄŜǊŀ ƭŜǎ ǇŀǘǘŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ .Lhwh/Y® Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎƘŜǾƛƭƭŜǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΦ /Ŝǎ ǇŀǘǘŜǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ōŀǊǊŜǎ 

scellées dans la dalle et des sangles imputrescibles. 

Á Le remblai latéral de 30 ŎƳ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊΣ autour des appareils sera réalisé avec du sable ciment stabilisé. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎŀōƭŜ 0-4 mm, dosé à 

200 kg de ciment par m³. 

Cas particuliers : La filière ne peut pas être inondée.  

En zone humide, ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ǇƻǳǎǎŞŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŀ ŎǳǾŜΣ ƴƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŘŜ ŘŞŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴ. 

 

3.4  IMPLANTATION EN ZONE DE TERRAINS DIFFICILES (hors zones humides) 

Conditions de pose : 

Á Terrains difficiles (terrains non stables, argiles gonflants, rochers, etc.)   

En cas de terrains difficiles, le fond de fouille devra être, préalablement à toute réalisation de travaux, asséché et maintenǳ ƘƻǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ 

travaux, les fouilles protégées contre les éventuels éboulements, et/ou le fond de fouille purgé de tout matériau non sain ou point dur. 

 

3.4.1 Implantation en zone de terrains difficiles (hors zones humides) 

Á Il est impératif de prévoir un stockage sélectif lors du décapage de la terre végétale ; celle-ci sera réutilisée en recouvrement des dispositifs 

de traitement. Si cette dernière est trop argileuse, il faut la mélanger avec du sable. 

Á La réalisation dΩǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ en sable stabilisé dosé à 200 kg de ciment par mètre cube. Cette semelle aura une épaisseur de 30 cm 

minimum. Les dispositifs ne reposeront sur aucun point dur.  

Á [ŀ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜǎ 

eaux usées domestiques brutes une pente de н҈ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ 

toutes eaux. 

3.4.2 Pose en terrains difficiles 

Á Une fois la fouille réalisée et le fond de fouille stabilisé, posez les dispositifs sur le fond de fouille.  

Á Avant le raccordement hydraulique des ouvrages et de la ventilation (Chapitre 4)Σ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎƻƴǘ 

ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎŀƭŞǎ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΩŜŀǳ ƴŞcessaires pour le bon écoulement des effluents.  

Á [Ŝǎ ŘƛǾŜǊǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞǘŀƴŎƘŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

manchettes de raccordement étanches. 
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3.4.3 Remblai en terrains difficiles 

Á [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƧǳǎǉǳΩŁ нл ŎƳ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŀƳǇƻƴ ŘŜǎ ŎǳǾŜǎΣ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ sable stabilisé dosé à 200 kg de 

ciment par mètre cube. Ce remblai sera soigneusement compacté par couches de 30 cm.  

Á A noter que dans ces cas, une structure de soutènement des remblais peut être nécessaire autour des ouvrages afin de limiter le risque de 

ƭŜǎǎƛǾŀƎŜ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎΦ /Ŝǎ ǇǊŞŎƻƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞΦ  

Á Lors des opérations de remblai, il convient de remplir en eau claire la fosse toutes eaux et l'unité de traitement au fur et à mesure et de 

manière concomitante.  

Á Une fois le remblai achevé et compacté, vérifiez à nouveau que les ouvrages sont restés de niveau. 

Á Les divers couverŎƭŜǎ ƻǳ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŧƛƴƛ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ 

ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ όŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜύΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 

Á Posez les tampons et sécurisez-les en vissant les vis sur les côtés. 

Á [Ŝ ǊŜƳōƭŀȅŀƎŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǇǊŝǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝ ǊŜƳōƭŀƛ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ la terre végétale 

débarrassée de tous les éléments caillouteux ou pointus. Le remblayage est poursǳƛǾƛ ǇŀǊ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ 

suffisante au-dessus ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǘŀǎǎŜƳŜƴǘ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊΦ 

 

3.5  IMPLANTATION SOUS VOIRIE, COUR OU AIRE DE STOCKAGE 

Voir Annexe 2 « Plan pour la mise Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς Pose sous voirie, cour ou aire de stockage ».  

 

Conditions de pose 

Á Installation sous voirie, cour ou aire de stockage 

 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ du sol. 

 

 

Il faut prévoir une dalle de répartition bétonnée pour ƭΩinstallation sous voirie, cour ou aire de stockage 
 

Á Une dalle de répartition en béton armé sera réalisée au-dessus des dispositifs. /ŜǘǘŜ ŘŀƭƭŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭle ne repose 

en aucun cas sur les dispositifs.  

Á Pour ce faire, la dalle sera ancrée dans le terrain périphérique aux dispositifs ou à défaut sur des fondations plus spécifiques. Ces ancrages 

ou fondations reposeront sur un terrain non remué au droit de leurs appuis.  

Á /Ŝǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀƭƭŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ ƭŀ Ƴƛse en place des tampons ŘΩŀŎŎŝǎ Ł la fosse toutes eaux, à ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK® et au 

regard de prélèvement, ƭŜ ŦŜǊǊŀƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŀƭƭŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦΣ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜs agréé, en fonction 

des charges roulantes prévues et selon la nature du terrain en question.  

Á [ΩŞǾŜƴǘ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ όŎƻƭƻƴƴŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎύ ǎŜǊŀ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜǳƭ ŎŀǎΣ ŘŞǇƻǊǘŞ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ŘŀƭƭŜ ōŞǘƻƴƴŞŜ ƻǳ ǎƛ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǎŜǊŀ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŀǾŀƭƻƛǊ Ŝƴ fonte, à ancrer dans la dalle. 

Á [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ ǇƻǎŜ Ŝƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎec et sera inclus sous la dalle de passage. 

 

3.6  AUTRES CAS PARTICULIERS 

 

3.6.1 Ouvrages implantés dans un terrain pentu (> 5%) : 

Á Selon la nature du terrain, un mur de soutènement peut être nécessaire pour la bonne tenue des remblais. LΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ de ce 

mur de soutènement sont Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜs ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞΦ /Ŝ ƳşƳŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǊŀ aussi la nature et les modalités 

des remblais, en général, remblai de grave ciment compacté par couche de 30 cm.  

 

3.6.2 Ouvrages semi-enterrés ou hors sol : 

Á Pour les ouvrages annexes, se reporter à la documentation et aux notices du fabricant ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 

en vigueur. Pour ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK®, les préconisations ci-dessus précisées de ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǎǎƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƳōƭŀƛΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ 

sont à respecter.  
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4. VENTILATION ET RACCORDEMENTS HYDRAULIQUES DES OUVRAGES  

 

Sécurité / Nota important : 

 

Ne jamais fumer à proximité des ouvrages lors des opérations décrites dans ce manuel et ne jamais pénétrer dans les ouvrages, sans au préalable, avoir pris 

ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞgales en vigueur. 

 

Démarches et vérifications à effectuer pour la mise en service des installations 

 
4.1 LA VENTILATION DE LA FOSSE TOUTES EAUX  

 
Le système de prétraitement génère des gaz qui doivent être évacués par une ventilation efficace. 
[Ŝǎ ŦƻǎǎŜǎ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ŀǳ-dessus 
ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ммл ƳƳΦ [ΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ŘƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м ƳŝǘǊŜΦ 

 

Á tƻǳǊ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘŜ ŦŜǊƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǇƛǉǳŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƘŀǳǘŜ ό±IύΦ  

Á [Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ммл ƳƳΣ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ǎǘŀǘƛǉǳŜ ƻǳ ŞƻƭƛŜƴ situé au minimum à 

40 cm au-dessus du faîtage de bâtiment, et à au moins 1 m de tout ouvrant et toute autre ventilation. 

Á [ΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ƻǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ōŀǎǎŜ ό±.ύ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭΩŞǾŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/YϯΦ [ΩŀƛǊ ŀǎǇƛǊŞ ǇŀǊ ŎŜǘ ŞǾŜƴǘ 

Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƛǊŎǳƭŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ όǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞύΣ ƭŜ préfiltre et la fosse toutes eaux. 

Á Cette ventilation devra être conforme en tout point aux exigences de la réglementation et des normes en vigueur. 

 

I Attention ! Si la ventilation ne semble pas fonctionner correctement : 
Vérifiez ǉǳŜ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǎǘǊǳŞ ƻǳ ŘŞōƻƞǘŞΦ   
 

4.2 [! ±9b¢L[!¢Lhb 59 [Ω¦bL¢9 59 ¢w!L¢9a9b¢  
 

[ΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ ǎŜǊŀ ǾŜƴǘƛƭŞŜΣ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴ όŁ ŀƛƭŜǘǘŜǎύ Ǉƻǎƛtionné en faîtage de 

Ƴŀƛǎƻƴ όŎƻƴǘǊŜ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƻŘŜǳǊύ Ŝǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ζ tirage de cheminée » soit par un ventilateuǊ ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όŘŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ 

ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜύΦ  

 

Á [ΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ŎƛǊŎǳƛǘǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ : la ventilation supérieure, et la ré-ŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ en milieu 

de cuve.  

Á [ΩŞǘŀƎŜ Ře ré-ŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ŝǘ ǾŜƴǘƛƭŞ ǇŀǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ όŁ 

ŀƛƭŜǘǘŜǎύ ƳƻƴǘŞ Ŝƴ ŦŀƞǘŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ  

Á [Ŝ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ммл ƳƳΦ [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ce réseau de ventilation se fait aussi par 

ƭΩŞǾŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ  

Á [ΩŞǘŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞ ǇŀǊ ǳƴ ǇƛǉǳŀƎŜ Ł ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎΦ  

Á Dans ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ventilation électrique. Le ventilateur électrique sera installé selon les normes en vigueur de préférence dans un 

environnement hors gel et devra être protégé contre les intempéries.  

Á Les chapeaux de ventilation doivent être positionnés au minimum à 10 cm au-dessus du terrain fini. 
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5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I Attention ! Si la ventilation ne semble pas fonctionner correctement : 

Á Vérifiez que le réseau de ré-ŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōǎǘǊǳŞ ƴƛ ŘŞōƻƞǘŞΦ   
Á 9ȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ Υ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ Ŝǘ ǎŀ ƭƛōǊŜ ǊƻǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŀǊǊƛǾŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ 

ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƎşƴŜƴǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊΦ  
Á ±ŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ : vérifiez la présence de la tension aux bornes du ventilateur, le fusible de protection et le disjoncteur 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭ όŞǾŜƴǘǳŜƭύ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ !ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘƛǎƧƻƴŎǘŞ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŜƴƭŜǾŞ ǎƻƴ ŦǳǎƛōƭŜ Řǳ ǇƻǊǘŜ-fusible, faites un essai en 
ŘŞōƭƻǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ŀƛƭŜǘǘŜǎ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǘƻǳǊƴŜƴǘ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ 
contrainte. Testez de nouveau. 

 
4.3 [ΩECOULEMENT DES EFFLUENTS   
 

Á Vérifiez le bon raccordement de la canalisation de sortie de la fosse toutes eaux  ǾŜǊǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ  
Á Vérifiez ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΣ ƭŜ préfiltre décolloïdeur, le poste de relevage éventuel, 

ƭΩǳƴƛǘŞ .IOROCK®  
Á Pour ce faire, tirez pluǎƛŜǳǊǎ ŎƘŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊƻǇǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ préfiltre neuf, il ne doit 

ȅ ŀǾƻƛǊ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ƭŜ préfiltre.  
Á 5ŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK®, vérifiez ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞ ǎŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǊƛŦƛŎŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ de 

dispersion des effluents. Le système de dispersion doit être de niveau, sinon réglez-le (écrous et tiges filetées de réglage). La pente est 
de 0.3 cm pour 1 mètre. 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Á !ǳ ōŜǎƻƛƴΣ ŦŀƛǘŜǎ ǇƛǾƻǘŜǊ ƭŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ǇŜǊŎŞǎ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 
a) Déclipser les attaches 
b) Faites pivoter les tuyaux 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) [ΩŜŀǳ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎŜ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ƭŜ long de la rigole dans les tuyaux avant de sortir par les orifices, 
d) !ŎǘƛƻƴƴŜȊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŧƻƛǎ ǳƴŜ ŎƘŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳΣ 
e) ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘΦ  
f) !ǳŎǳƴŜ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ être constatée.  

  

Mauvaise position Bonne position 
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4.4 DISPOSITION DES SACS DE MEDIA BIOROCK® Pour votre sécurité, faites appel à un professionnel si vous devez remplacer les sacs de média. Voir 

ƭŜ D¦L59 ŘŜ ƭΩ¦¢L[L{!¢9¦wΦ 
 
IAttention ! Le média filtrant usagé doit être traité comme une matière de vidange et être évacué par une entreprise agréée conformément à l'arrêté 
du 7 Septembre 2009, modifié. 

 
Á Les sacs de média BIOROCK® doivent couvrir parfaitement 100 % de la surface ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á Composition des unités de traitement BIOROCK® : 

 

[ΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜΦ /ƻǳŎƘŜ м ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜΣ ŎƻǳŎƘŜ н par-dessus, etc.Χ 

 Couche 1 Couche 2 Couche 3 Couche 4 Couche 5 Couche 6 Couche 7 

BIOROCK®D10FR-R 
14 sacs de 

Média 2 x 2 

20 sacs de 

Média 2 x 2 

18 sacs de 

Média 2 x 2 

20 sacs de 

Média 2 x 2 

12 sacs 

ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ 

20 sacs de 

Média 1 x 1 

12 sacs de 

Média 2 x 2 

 
4.5 SECURISEZ LES TAMPONS DES CUVES et des REGARDS 
 

Á Les dispositifs tels que la fosse toutes eaux, ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ BIOROCK® disposent de tampons ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 

toujours rester accessibles. 

Á Il faut impérativement les sécuriser en vissant les vis sur le dessus du couvercle. 

Á Les tampons de tous les regards ajoutés doivent être sécurisés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. ARRET ET REDEMARRAGE DU SYSTEME  

 

tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƻƴƎǳŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ƻǳ ŘŜ ƴƻƴ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΦ ! ǎƻƴ ǊŜŘŞƳŀǊǊŀƎe, le dispositif 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ se remettra en service seul et ne nécessitera pas ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΦ Pour des arrêts prolongés, il est cependant conseillé 

ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ (écrémage des graisses et flottants de la fosse toutes eaux, le chapeau, et nettoyage du préfiltre). Si 

ƭΩǳƴƛǘŞ est équipée ŘΩǳƴ ventilateur ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ préférable de le ŘŞƳƻƴǘŜǊΣ ŘŜ ƭŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŜ ǎǘƻŎƪŜǊ Ł ƭΩŀōǊƛΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ  

Dans le cas où un poste de relevage est installé, il est préférable ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜ ƭŀ ƴŜǘǘƻȅŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘƻŎƪŜǊ Ł ƭΩŀōǊƛΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 

périƻŘŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ  

Les rapports de tests PIA mettent en évidence après une mise en service de 10 jours les résultats suivants : Sous charge à 100% en MES 1mg/l, 

DBO5 : 5mg/l et DCO 49 mg/l. L'expérience montre que le système est performant à partir de 24 heures de mise en service. 

 

6. CONFORMITE DES OUVRAGES ET CONSTAT DE FIN DE TRAVAUX DES INSTALLATIONS  

 

Dans tous les cas, le propriétaire, ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ et éventuellement le maiǊŜ ƻǳ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ {t!b/ ό{ŜǊǾƛŎŜ tǳōƭƛŎ ŘΩ!ssainissement Non Collectif) 

devront conjointement remplir la fiche de contrôle de bonnŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀssainissement non collectif (voir Annexe 5 dans le Guide 

Utilisateur) et la renvoyer au fabriquant Řƻƴǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŦƛƎǳǊŜ ǎǳǊ la dite fiche. 

 

7. tw9/hbL{!¢Lhb{ 5ΩUTILISATION 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b 

 

Le calendrier ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ planifier les diverses tâches ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ. En page 21 de la présente notice, vous retrouverez les coordonnées de votre 

revendeur et le cas échéant nos coordonnées ; nous vous indiquerons le revendeur le plus près de chez vous. 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭΣ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ présenter ni dysfonctionnement, ni panne. 

  

 
Sécurisez les tampons Ł ƭΩŀƛŘŜ 
des vis sur le dessus du 
couvercle. 
 
Pour les regards voir la notice du 
fabricant. 
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7.1. FOSSE TOUTES EAUX ET PREFILTRE {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ faites appel à un professionnel 

ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

 

t[!bbLbD 5Ω9b¢w9¢L9b 59 [! FOSSE TOUTES EAUX ET DU PREFILTRE Fréquence 

 

Prélèvement des eaux usées prétraitées en sortie de fosse toutes eaux : 

 

Á Vérifier (visuellement) la qualité des eaux usées prétraitées  

Á Faire un prélèvement (avec des gants étanches ς ǘȅǇŜ Ǝŀƴǘǎ ŘŜ ǾŀƛǎǎŜƭƭŜύ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

(en surface du filtre décolloïdeur) dans un récipient en verre propre.  

Á [ΩŜŀǳ ǎŜǊŀ ŘŜ ŎƻƭƻǊƛǎ ōǊǳƴ ŎƭŀƛǊΣ ƳŀǊǊƻƴ ƻǳ ƧŀǳƴŜΣ ŘŜ ǘǊƻǳōƭŜ Ł ǘǊŝǎ ǘǊouble mais peu de dépôts doivent être visibles 

Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ нл ƳƛƴǳǘŜǎΦ  

Á Les eaux usées prétraitées pourront avoir une légère odeur nauséabonde (septique).  

 

IAttention ! {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ κ ƻǳ tǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ  όƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴύ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŜŀǳȄ 

usées prétraitées :  

 

Cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ǘǊƻǇ ŦƻǊǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ όǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜύΦ ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ 

ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ 

la fosse, vérifiez que le débit de la pompe de relevage soit compatible avec le dimensionnement de la 

fosse toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ǎƻǳǎ-dimensionnement de la fosse toutes eaux par rapport à son utilisation régulière 

Á 5Ŝ ǊŜƧŜǘ ŀƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻŎƛŦǎΣ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ƻǳ ōŀŎǘŞǊƛŎƛŘŜǎΣ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

(voir chapitres 1.3.) 

Á De la nécessité de faire appel à un vidangeur agréé pour vidanger la fosse toutes eaux et de procéder à 

son nettoyage (Écrémage des graisses et flottants ς chapeau). Il est important de ne jamais vidanger 

ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ōƻǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǎƻƴ 

bon fonctionnement, après la vidange, soit assuré. 

Á Dans tous les cas, il convient de se reporter à la documentation et aux notices du fabricant de la fosse. 

 

I Attention ! Si vous constatez  des nuisances olfactives : 

 

Cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ventilation en amont de la fosse toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ όŞǾƛŜǊΣ ²Φ/ΦΣ ōŀƛƴǎΣ 

ŘƻǳŎƘŜǎΣ ǎƛǇƘƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎΣ ŜǘŎΦύ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ƻǳ de ceux de la fosse toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ όŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ғ млл ƳƳΣ ƳŀǳǾŀƛǎ 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ǎǘŀǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύ 

Á 5ΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŜƭƭŜ-même, par ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƘŀǇŜŀǳ 

(graisses + flottants) trop épais par exemple 

Á Dans tous les cas, il convient de se reporter à la documentation et aux notices du fabricant de la fosse. 

 

Vidanges et nettoyages préventifs : 

 

Nettoyage du préfiltre ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

 

Á hǳǾǊƛǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ Řǳ ǘǳōŜ t±/ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ préfiltre, 

Á Saisir la tige maintenant le préfiltre et remontez-le pour le sortir. 

Á Passer le préfiltre ǎƻǳǎ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ Ǉǳƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜǘƛǊŜǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎΦ 

Á Replonger le préfiltre dans le tube PVC, et veillez à le maintenir dans sa position initiale. 

Á Le changement du préfiltre sera nécessaire si les poils de la brosse se retrouvent écrasés au centre ou 

endommagés, rendant la filtration défectueuse.  

Á Nous recommandons un changement du préfiltre tous les 5 ans 

 

 

 

 

 

 

6 mois après la 

mise en service 

puis tous les ans  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tous les ans 

minimum 
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SCHEMA DE LA FOSSE TOUTES EAUX 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vidange des 2 cuves de la fosse toutes eaux ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

Á CŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǾƛŘŀƴƎŜǳǊ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜΦ 

Á Il est demandé de procéder à une première vidange de la fosse toutes eaux au bout de 20 mois, et au nettoyage de 

son préfiltre tous les ans.  

Á La périodicité de la vidange ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Ŝǘ du 

ǘŀǳȄ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ La vidange doit être effectuée quand le niveau des boues atteint 50% 

Á Le bon de vidange de la fosse toutes eaux, donné par le vidangeur agréé, doit être conservé par le propriétaire de 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊΣ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǾƛŘŀƴƎŜǳǊ ŀƎǊŞŞΣ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ 

ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ préfiltre. Les 2 cuves doivent 

être vidangées.  

Á [ΩƘȅŘǊƻ-ŎǳǊŜǳǊΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ǎƻƴ ŜƴƎƛƴ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ п ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 

Pour information : 
Les quantités de boues produites sont influencées par ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ όŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǎΣ ƴŀǘǳǊŜ 
des effluents, entretien courant), chaque installation est particulière. 
Sur la base de 0,5l/an/EH, on estime à 1825 litres/an la production de boues pour une installation de 10 EH la première année. 
Les quantités de boues produites sont dégressives les premières années Τ ƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ пéme ou 5ème année, les 
quantités résiduelles sont réduites de 40%. Lors de la vidange, le vidangeur laissera au fond quelques cm de boues car les 
bactéries qui dégradent les boues sont spécifiques et très longues à se développer. 

 

Première vidange 

après 20 mois de 

mise en service 

puis tous les 

20 mois et/ou 

lorsque la quantité 

de boues atteint 

50% de la hauteur, 

soit 80 cm de boue 

dans la première 

cuve (pour une 

hauteur maxi de 

50 cm dans la 

seconde cuve) 

 

 

 

7.2 UNITE DE TRAITEMENT BIOROCK®  

 

t[!bbLbD 5Ω9b¢w9¢L9b 59 [Ω¦bL¢9 59 ¢w!L¢9a9b¢ .Lhwh/Yϯ Fréquence 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ faites appel à un professionnel agréé pour les travaux 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Υ 

Á ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ  

Á Le prélèvement ǇŜǳǘ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ǿƛŀ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ 

accessible. 

Á Utiliser des gants étanches ς type gants de vaisselle,  

Á Déposer le chapeau. I Attention ! à la fermeture le couvercle doit être sécurisé 

Á Utiliser un outil de prélèvement à manche télescopique ou une seringue, et effectuer le prélèvement. 

Á [ΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ 

pendant 20 minutes.  

Á [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩƻŘŜǳǊ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩƘǳƳǳǎ 

frais.  

Á {ƛ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǾƛǎǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ǎŜƳōƭŜ ǊŞǾŞƭŜǊ ǳƴ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǘǊƻǳōƭŜΣ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ 

dépôts ou de matières en suspension, odeur nauséabonde ou septique, ŦŀƛǊŜ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŀǊ ǳƴ 

laboratoire agréé.  

{ƛ ƭŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŀƎǊŞŞ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ :  

Á le bon fonctionnement de la fosse toutes eaux 

Á la qualité des eaux prétraitées 

Á ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ  

Á ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

 

6 mois après la 

mise en service 

puis tous les ans 
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Á ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛon régulière 

Á ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻŎƛŦǎΣ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ƻǳ ōŀŎǘŞǊƛŎƛŘŜǎΣ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ Chapitre 1.3.) 

 

I Attention ! Si vous constatez une présence de dépôts (matières en suspension) dans les effluents traités et encrassement  de 

ƭΩǳƴƛǘŞ : {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

travaux ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

Voir le GUIDE de ƭΩ¦¢L[L{!¢9¦w. 

Á ¦ƴŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǊŞǇŞǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

(vidanges tŀǊŘƛǾŜǎΣ ŘŞǇŀǊǘǎ ŘŜ ōƻǳŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ŀǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŜƴŜǊ 

Ł ƭŀ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŞǇƾǘǎ ƻǳ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΦ  

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ κ ƻǳ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜ ƳŞŘƛŀ Ře filtration :  

1. 5ŞǾƛǎǎŜǊ ƭŜǎ Ǿƛǎ ǉǳƛ ǎŞŎǳǊƛǎŜƴǘ ƭŜ ǘŀƳǇƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ Ŝǘ ƻǳǾǊƛǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 

2. Sortir les sacs de média N°2 du premier étage et les stocker à part 

3. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ƳŞŘƛŀ bϲм Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ noir et les 

stocker à part 

4. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘƻŎƪŜǊ Ł ǇŀǊǘΦ   

5. Sortir les sacs de média N°2 du deuxième étage et les stocker à part 

6. [ŀǾŜǊ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ƭŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

7. Laver tous les sacs dans un récipienǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƭŜǎ ǊŜƳǳŀƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ  ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳƛ 

ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŞŘƛŀΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

de nettoyage. Les eaux sales seront déversées dans le regard en amont de la fosse toutes eaux. 

8. !ǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞΦ (voir Chapitre 4.4 DISPOSITION DES SACS DE MEDIA 

BIOROCK®). Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎŀŎǎ ŎƻǳǾǊŜ 

entièrement la surface ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǳŎǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎΦ 

 

Après deux lavages au maximum, tous les 10 ans ou dans le cas où le propriétaire ne souhaiterait pas faire « laver » les sacs 

de média BIOROCK®, un renouvellement complet du média BIOROCK® par de nouveaux sacs de média sera à prévoir 

(contacter votre revendeur).  

[ŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǾƻǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ ǾƻǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊƻƴǘ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŘŜǾƛǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊe et le 

remǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŞŘƛŀ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘΦ bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ƭŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊΦ 

[Ŝ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ п Ł с ǎŜƳŀƛƴŜǎΦ 

En page 21 de la présente notice, vous retrouverez les coordonnées de votre revendeur et le cas échéant nos coordonnées ; 

nous vous indiquerons le revendeur le plus près de chez vous. 

 

I Attention ! Si vous constatez des nuisances olfactives: 

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ ƴŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ƴƛ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ 

ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ  

Á ¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘΩƻŘŜǳǊ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ŘΩƘǳƳǳs 

frais.  

 

En cas de problème, cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞ-aération (obstruction des canalisations de 

ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΣ ƳŀǳǾŀƛǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴΣ ŜǘŎΦύ 

Á 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ raccordement de la ré-aération. 
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t[!bbLbD 5Ω9b¢w9¢L9b 59 [Ω¦bL¢9 59 ¢w!L¢9a9b¢ .Lhwh/Yϯ Fréquence 

±ŞǊƛŦƛŜȊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞ ǘǊŀƛǘŞŜǎ : 

Á Réalisez une inspection visuelle de  

ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ  

pré traitées en provenance de la fosse  

toutes eaux 

Vérifiez la répartition des effluents : 

Á Vérifiez la répartition des effluents sur les média et nettoyez si nécessaire le système de dispersion des effluents à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴΦ  

a) Déclipser les systèmes de maintien,  

b) Retirez, et sortez le système de répartition 

c) tŀǎǎŜȊ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ 

 

Vérifiez le tassement central excessif du média BIOROCK® : 

Á Au fil du temps, le média BIOROCK®Σ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǎŜ ǘŀǎǎŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ  

Á Il convient donc de secouer les saŎǎ ŘŜ ƳŞŘƛŀ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ annuellement et de les répartir sur toute la 

surface de manière uniforme, ce qui permettra une meilleure infiltration des effluents sur le média.  

 

±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řǳ ƳŞŘƛŀ :  

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ƳŞŘƛŀ ŦƛƭǘǊŀƴǘΦ  

 

I Attention ! ¢ƻǳǘŜ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩŜŀǳΣ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ƳŞŘƛŀΣ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ 

nettoyage du premier étage du filtre : {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ 

à un professionnel agréé pour les tǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

 

1. Dévisser les vis qui sécurisent le tampon de ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ et ouvrez ce dernier  

2. Sortir les sacs de média N°2 du premier étage et les stocker à part 

3. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ƳŞŘƛŀ bϲм Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊ όŜǎǇŀŎŜ ŘŜ 

ventilation) et les stocker à part 

4. [ŀǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ les remuant bien afin de décoller les boues qui auraient pu 

ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŞŘƛŀΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ 

Les eaux sales seront déversées dans le regard en amont de la fosse toutes eaux.  

5. Après cette opération, remettre les sacs nettoyés Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ όƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎŀŎǎ : sacs de média 

BIOROCK® N°1 du premier étage sur les anneaux noirs, sacs de média BIOROCK® N°2 du premier étage). Au bout 

de deux à trois opérations de lavage, remplacer les sacs de média du premier étage. Il convient lors de la remise en 

ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎŀŎǎ ŎƻǳǾǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ 

de ne laisser aucun espace libre entre les sacs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La fréquence de ces opérations de nettoyage et/ou de remplacement du média filtrant est en fonction de la quantité et de la 

qualité des effluents en sortie de la ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ 

toutes eaux et le filtre décolloïdeur.  

 

Vérification 

visuelle  

tous les ans 

 

 

 

 

Tous les ans 

 

 

 

 

 

 

 

Tous les ans 

 

 

 

 

Vérification 

visuelle 

tous les ans  

Sac média N°2 à nettoyer 
 

Sac média N°1 à nettoyer 
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I Attention ! Si vous constatez malgré tout une présence de graisses : 

Á {ƛ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŏƛ-dessus, il convient de vérifier que 

ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ  

Á Dans ce cas, le fonctionnement de la fosse toutes eaux et du préfiltre doit être vérifié.  

9ŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ BIOROCK® : 

Á {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ 

Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ƛƴŘƛǉǳŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŜŀǳ όƴƻȅŞŜύ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Řƻƛǘ 

fonctionner par gravité et non noyée.  

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ όƳƻƴǘŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǎǎŞ ƻǳ ƭŜ 

ŎƻƭƭŜŎǘŜǳǊ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ de rejet (obstruction, bouchage, etc.) 

Système d'alarme en cas de disfonctionnement : 

Bien que le système BIOROCK® soit fiabilisé et peu sensible, un élément extérieur pourrait perturber l'écoulement des 

effluents. 

En cas de saturation du système, une alarme visuelle est prévue sur le dessus de l'unité de traitement entre le couvercle de 

l'unité et la prise d'air. 

En marche normale, le témoin est en position basse au niveau du sol. En cas de problème l'élévation de niveau provoque la 

montée du flotteur. Dès que le témoin ne repose plus en position basse, il est nécessaire de vérifier l'installation comme 

indiqué ci-dessus.  

 

 

8. CONFORMITE AUX REGLEMENTATION ET NORMES  

 

Les unités BIOROCK® sont conformes à toutes les exigences de la norme NF-EN 12566-3+A2 et du Règlement Produits de Construction (RPC). Les essais de 

performance pour le marquage CE des unités BIOROCK® ont été réalisés et validés sur la plateforme européenne notifiée du PIA (notification 1739) à Aix la 

Chapelle en Allemagne. 

Les unités BIOROCK® sont conformes : 

Á A la règlementation en vigueur, 

Á Aux arrêtés interministériels du 7 septembre 2009, modifié, fixant les prescriptions ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜment non 

collectifs, en tant que filière dérogatoire 

Á A la norme DTU 64.1, mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎsainissement non collectif (Août 2013). 

 

9.  GARANTIE  

Les équipements et accessoires, départ usine, sont garantis exempts de tout vice de fabrication. Les équipements et accessoires doivent être transportés, 

stockés et manipulés Řŀƴǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎǳōƛǎǎŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ƛƴŎƻƳǇƭŝǘŜ όŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŀŎcessoires 

Ƴŀƴǉǳŀƴǘǎύ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘŀǘŞŜ Ł ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴΣ ŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ōƻƴ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ou le bordereau de transport du 

transporteur. Le transporteur et le fournisseur doivent en être informés par lettre recommandée avec AR dans un délai de 72 heures ou 3 jours ouvrés.    

En cas de défectuosité ou de défaut de construction reconnue par le fournisseur, la garantie se limite au remplacement des pièces défectueusesΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ 

tout autre frais. Les équipements et accessoires défectueux seront tenus à la disposition du fabricant. 

 

[ΩŀǇǇŜƭ Ŝƴ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǾƻǉǳŞ ǇŀǊ ǉǳƛŎƻƴǉǳŜ Ŝƴ cas de : 

Á Non-respect ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ  

Á Non-respect ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ préfiltre, précisées dans le livret 

utilisateur du fabricant de ces équipements (notamment consignes de vidange à niveau constant) 

Á Non-respect ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ BIOROCK® 

Á Non-respect des autres prescriptions des textes réglementaires et normes précités et en vigueur 

Á Dégâts causés par tout évènement accidentel ou climatique, indépendant de notre volonté. 

Dans le cadre de la « Garantie Fabricant » ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ όŀƴƴŜȄŜ 5 dans le Guide UtilisateurύΦ Lƭ ǘƛŜƴŘǊŀ ŘŜ ƳşƳŜ Ł ƧƻǳǊ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ 

ŘΩŀǎǎainissement non collectif (annexe 4  dans le guide Utilisateurύ Ŝƴ ȅ ƴƻǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ƻǳ Ŧŀƛǘ 

réaliser avec ses éventuelles remarquesΦ [ŀ ǘŜƴǳŜ Ł ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩŀǎǎainissement et le respect des toutes les préconisations inscrites 

Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ƭƛǾǊŜǘ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

 

ANNEXES & PIECES JOINTES  

ANNEXE 1 : « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ systèmes ς Pose en terrain sec »  
ANNEXE 1.1 : « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς Pose en terrain humide »  
ANNEXE 2 : « tƭŀƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ς Pose sous voirie, cour ou aire de stockage » 
ANNEXE 3 : « Plan de la Fosse Toutes Eaux avec cloison et de l'unité de traitement » 
 

Chaque installation devra ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Ŝƴ ŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ /ŜǘǘŜ ƴƻǘƛŎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǇǊŞŎƻƴisations 
étaient conformes à ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘion disponible à sa rédaction.  
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Guide utilisateur 

A conserver  

 

Assainissement Non Collectif  

BIOROCK® 

 

 
 

BIOROCK® D10FR-R 
Apte à la mise en place en zone humide 

 

 
 

Cher(e) client(e), 
 
Nous vous félicitons pour votre acquisition. 
9ƴ ŎƘƻƛǎƛǎǎŀƴǘ ƭΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ .Lhwh/YϯΣ vous vous assurez un confort, ǳƴŜ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
 
Nous vous recommandons vivement de lire attentivement le Guide Utilisateur de votre système. 
 
wŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŦƛŀōƭŜ Ŝǘ ǇŞǊŜƴƴŜΦ tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǉǳŜǎǘƛon, nous vous invitons à vous 
rapprocher de votre revendeur.  
Nous vous remercions de votre confiance.  
BIOROCK Sarl 
BP102 ½ƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ wƻōŜǊǘ {ǘŜƛŎƘŜƴΣ 
5, rue Bommel, 
L-4940 HAUTCHARAGE (Luxembourg) 
E mail : info@biorock.fr 
Tél. : +352 26 17 66 33 
 
 
 

 
D¦L59 ŘŜ ƭΩ¦¢L[L{!¢9¦w 
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CONSIGNES DE SECURITE  

RELATIVES à la MISE en OEUVRE et à L'EXPLOITATION des MICRO STATIONS d'ÉPURATION BIOROCK® 
 

Ne jamais fumer à proximité des ouvrages lors des opérations décrites dans ce manuel et ne jamais pénétrer dans les ouvrages sans, au préalable, avoir pris 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞgales en vigueur. 
 
Les systèmes de traitement BIOROCK® ne nécessitent aucune source d'énergie extérieure. Les risques électriques sont donc inexistants. 
 
CŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŀƎǊŞŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎement 
non collectif. Votre distributeur etκƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊŀ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
 
Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛviduelles (Gants étanches, 
combinaison, lunettes et chaussures de sécurité). 
 
Les risques lors de l'installation sont liés aux travaux de terrassement, et de manutention. Lors de la pose, veillez au bon élingage des cuves à réaliser par les 
anneaux placés aux 4 coins en partie supérieure. 
 
{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜΣ ƴŜ Ǉŀǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜΦ 
 
[ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǊŜƎŀǊŘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ŀǳǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ BIOROCK®. 
 
[Ŝǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ǎƻƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǾƛǎǎŀƎŜΣ ǾŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǿƛǎ ǎƻƛŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǎŜǊǊŞŜǎ Ǉƻǳr la sécurité de tous. 
 
Lors d'une intervention, ne jamais laisser les regards ouverts sans surveillance. 
 
A la fin des travaux s'assurer que rien ne se soit introduit dans la cuve, replacer soigneusement le couvercle et revisser les vis de fermeture. 
 
Il est interdit de passer, de stationner ou d'empiler des charges sur le couvercle. 

 
 

TRAÇABILITÉ DES CUVES 

 

La traçabilité des cuves est assurée par un numéro gravé dans la masse. 
Avant enfouissement veuillez recopier le numéro de série sur les documents à conserver par le client en Annexe 4 & 5 du Guide utilisateur. 
 
Cuves BIOROCK® repérage du numéro de série : Voir illustration page 4/34 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜƎŀǊŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ ŦŀŎŜ ŀǳ ƭƻƎƻ .Lhwh/Y®Σ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ǎŞǊƛŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀŎŜ ŘǊƻƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛ Řǳ Ƙŀǳǘ. 
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A PROPOS DU DEVELOPPEMENT DURABLE 

 

BIOROCK® ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦ ǉǳƛ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊΤ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ōƛƻlogique 
naturelle ne nécessite aucun apport de produit chimique. 

[Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻllectif BIOROCK® ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŜƭ ŀǳȄ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛnterventions nécessaires pour le bon 
fonctionneƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ .Lhwh/Y® sont résistants à la corrosion et garantissent une installation 
pérenne. La cuve de forte épaisseur, réalisée par rotomoulage en PEHD (PolyéthylènŜ IŀǳǘŜ 5ŜƴǎƛǘŞύ ǘǊŀƛǘŞ ŀƴǘƛ ¦± ŀ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ол ŀƴǎ Ŝǘ Ŝǎǘ 
млл҈ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜΦ [ŀ ǾƛǎǎŜǊƛŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŀŎƛŜǊ ƛƴƻȄȅŘŀōƭŜΣ ƭŀ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǘǳōŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ t±/ Ŝǘ tt Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
est recyclable au moins à 98%.  

Rappel des notions utiles : 

5ŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Ils résultent du fonctionnement des dispositifs d'épuration et de l'entretien des réseaux d'évacuation des eaux usées et pluviales. Ce sont des déchets 
à dominante organique (boues, graisses, déchets de dégrillage de station d'épuration, matière de vidange, etc.) ou minérale (sables de station d'épuration, 
boues, sables de curage des réseaux d'assainissement, résidus de dragage de cours d'eau, etc.).  

5ŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ƎŞƴŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ŦŀƛǊŜ ǊŜǘƛrer et le cas échéant des sacs de substrat 
ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

Développement Durable 

 [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ǘǊƻƛǎ ǇƛƭƛŜǊǎ Υ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŝǎ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Şconomique. 

 Les modes de prƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ¢ŜǊre 
ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ όǎŜ ƴƻǳǊǊƛǊΣ ǎŜ ƭƻƎŜǊΣ ǎŜ ǾşǘƛǊΣ ǎΩƛƴǎǘǊǳƛǊŜΣ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊΣ ǾƛǾǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴt sain). 

 [ΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ Υ ŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ƻōƭƛƎŞ ǾŜǊǎ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀǘ ŘΩŜǎǇǊƛǘ Ŝt de comportement. 
Un changement de comportement de chacun (citoyens, entreprises, collectivités territoriales, gouvernements, institutions internationales) pour faire face aux 
menaces qui pèsent sur la Terre (inégalités sociales, risques industriels et sanitaires, changements climatiques, perte de biƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΣ Χύ 

Les composants principaux du système BIOROCK® sont le Polyéthylène (cuves) le PVC (tuyauterie) et la Laine de roche (substrat de filtration). 

Le PE et le PVC 

Le PE et le PVC sont valorisables suivant différents procédés : 

La valorisation énergétique 

Les plastiques possèdent un pouvoir calorifique élevé qui peut être équivalent à celui du fuel ou du charbon (PE, PP). Ils peuvent donc être incinérés 
avec récupération d'énergie. Cette valorisation est plus particulièrement indiquée pour les plastiques souillés ou en mélange mais peut présenter certains 
inconvénients: 

¶ Le pouvoir calorifique des plastiques peut devenir un désavantage en cas de surcharge thermique des fours d'incinération. 

¶ L'incinération des plastiques peut générer des polluants dans les fumées (acide chlorhydrique).  

La valorisation matière 

La régénération consiste à transformer des déchets plastiques d'une même nature (PVC, PE) en granulés ou en poudre pour être commercialisés en 
substitution de résines vierges. 

Le recyclage consiste à mouler un produit fini directement après le broyage et la refonte. Le recyclage des plastiques en mélange en matériaux de 
construction ou en mobilier urbain est actuellement peu pratiqué par les recycleurs. 

La valorisation chimique consiste à décomposer les macromolécules constitutives des polymères en matières premières réutilisables. Cette technique 
reste peu développée aujourd'hui. 

La Laine de roche 

[ŀ ƭŀƛƴŜ ŘŜ ǊƻŎƘŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ƳƛƴŞǊŀƭ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜ Ł ōŀǎŜ ŘŜ ǊƻŎƘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜ : 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ƭŀƛƴŜ ŘŜ ǊƻŎƘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŜǊǘŜǎ ƳŀƛǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƭŀƛƴŜ ŘŜ ǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜΣ ŎŜƭŀ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƛƭƭŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ŀǳ ƳşƳŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜs boues lors de la vidange de la fosse toutes eaux en 
confier la gestion à une entreprise spécialisée.  

Les professionnels offrent une palette de services de collecte sélective, traitement et valorisation. Ces services vous permettront de mieux respecter la 
réglementation et de contribuer activement à la préservation des ressources naturelles et de la protection de l'environnement : 

¶ ¢ǊŀœŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ Ŝƴ ŦƛƭƛŝǊŜ ŀƎǊŞŞŜ όǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳǇƻǎǘŀƎŜΧύ Ŝƴ ǳǎƛƴŜ ŘŜ ŘŞǇƻƭƭǳǘƛƻn ou 
épandage.  

¶ 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
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1. FILIERE DE TRAITEMENT 

1.1.  Généralités 

[ŀ ŦƛƭƛŝǊŜ .Lhwh/Yϯ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŎƻƳǇŀŎǘŜΦ 9ƭƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ .Lhwh/YϯΦ [ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ .Lhwh/Yϯ 

Ŝǎǘ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ ŎϥŜǎǘ-à-dire les eaux vannes et les eaux ménagères préalablement prétraitées dans une 

ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ préfiltre décolloïdeur. Les ouvrages (fosse toutes eaux et unité de traitement) doivent être impérativement ventilés 

indépendamment.  

 

1.2. Dimensionnement  

 

Paramètres / modèle  BIOROCK® D10FR-R 

Equivalents habitants max. 10 E.H. 

Volume mini de la fosse toutes eaux  5000 L 

±ƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ 1500 L / jour 

 

 

PRECAUTIONS IMPORTANTES POUR LE BON FONCTIONNEMENT DE LA FILIERE BIOROCK®: 

 

Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŜǳǊǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎΣ ŘŜ ōǊƻȅŜǳǊǎ ŘΩŞǾƛŜǊǎ ƻǳ ŘŜ ǇƻƳǇŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ōǊƻȅŜǳǎŜǎΦ Ne pas jeter de détritus 

solides non dégradables dans les canalisations d'eaux usées de l'habitation 

 

Liste des principaux produits susceptibleǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ :  

 

Il est interdit de ǊŜƧŜǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ .Lhwh/Y® des huiles et graisses de cuisine ou de moteur, cires, résines, peintures, solvants, produits à base 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ όŜǎǎŜƴŎŜΣ ǇŞǘǊƻƭŜΣ etc.), tout pesticide, tout bactéricide, tout produit toxique, eaux de condensation de chaudières, de climatiseurs, eaux de 

ǊŞǘǊƻ ƭŀǾŀƎŜ ŘΩŀŘƻǳŎƛǎǎŜǳǊǎΣ ŜŀǳȄ ŘŜ ǊŞǘǊƻ ƭŀǾŀƎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜΣ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭǳƛŜΣ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜΣ ŘŜ ǎƛǇƘƻƴǎ ŘŜ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎΦ  

 

Le volume minimum de la fosse toutes eaux, ci-dessus précisé, reste indicatif et cette préconisation ne saurait, en aucun cas, se substituer à celles de la 

documentation et des notices de son fabriquant, ni aux exigences de la réglementation et des normes en vigueur.  

 

1.3. Unité de traitement BIOROCK® ς Caractéristiques techniques 

 

Les données constructives des unités BIOROCK® sont résumées ci-dessous :  

 

Données  BIOROCK® D10FR-R 

Longueur   2150mm 

Profondeur 1150mm 

Hauteur maxi  2040mm 

Hauteur mini 1740mm 

Diamètre de la rehausse  1200x700mm 

Hauteur entrée / fond de cuve    1440mm 

Hauteur sortie / fond de cuve    300mm 

Différence de hauteur entrée / sortie    1140mm 

tƻƛŘǎ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ όƘƻǊǎ ǇƻƛŘǎ ŘΩŜŀǳύ 323 kg 

 
2. PRINCIPES DE FONCTIONNEMENT DE VOTRE CL[L9w9 5Ω!{{!LbL{{9a9b¢ bhb /h[[9/¢LC 
 

2.1 La fosse toutes eaux 

La fosse toutes eaux reçoit les eaux usées domestiques brutes et assure leur prétraitement. 

Les eaux usées ou toutes eaux sont le mélange des eaux ménagères (cuisine, salles de bains, buanderie, etc.) et des eaux vannŜǎ ό²/ύΦ /Ŝǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ 

Řǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝƴ ǇƛŜŘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ŎƘŀǊƎŞǎ Ŝƴ Ƴŀtières décantables, graisses et autres flottants. Les graisses et 

ŀǳǘǊŜǎ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ǎǳǊƴŀƎŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŎƘŀǇŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ [Ŝǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƭƻǳǊŘŜǎ ŘŞŎŀƴǘŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ 

fosse toutes eaux, ce sont les ōƻǳŜǎΦ /Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛƎŞǊŞŜǎ Ŝǘ ǎŜ ƭƛǉǳŞŦƛŜƴǘ ŀǳ Ŧƛƭ ŘŜǎ Ƴƻƛǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǇŀǊ ŦŜǊƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƴŀŞǊƻōƛŜΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ 

préfiltre décolloïdeur (intégré à la fosse toutes eaux) permet de piéger les matières en suspension, graisses et flottants résiduels pour obtenir une meilleure 

qualité de prétraitement. 
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2.2 [ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ .Lhwh/Yϯ 

[ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ .Lhwh/Yϯ Ŝǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ƳŞŘƛŀ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ .Lhwh/YϯΦ [ΩǳƴƛǘŞ .LhwhCK® est constituée de deux 

étages de ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ [ΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜ Ŝƴ eaux prétraitées par gravité. Les eaux prétraitées sont réparties sur la surface du premier étage de filtration par un 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ Ŝǘ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŞǇǳǊŞŜǎΦ [Ŝǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ όŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞŜǎύ ǎŜ ŘŞǇƻǎŜƴǘ Ŝǘ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ 

dans le premier étage de filtration pour y être progressivement digérées et minéralisées. Ce niveau est constitué de deux couches superposées : la couche 

supérieure de sacs de média BIOROCK® N°2 et le matelas de filtration inférieur de sacs de média BIOROCK® N°1.  

 

{ƻǳǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŜƴǘ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ /Ŝǘ ŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ 

polyéthylène. Ruisselant sur ce garnissage plastique, les effluents se rechargent en oxygène avant de pénétrer dans le deuxième étage de filtration. De ce fait, 

ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǾŜƴǘƛƭŞŜΣ ǇŀǊ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƻƭƛŜƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘƛǊŀƎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘΣ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇŜǳǘ-être ajouté. 

Cette ventilation sera indépendante de la ventilation de la fosse toutes eaux. Le deuxième niveau est constitué de sacs de média BIOROCK® N°2 et permet 

ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŜΦ   

[ΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜΣ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴƛǘŞΣ Řƻƛǘ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊΣ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ ǾŜǊǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ  ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜΦ [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ ƧŀƳŀis rester dans la canalisation 

ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ 

 

SCHEMA DE PRINCIPE DE CIRCULATION DES FLUX 
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Les matériels et matériaux utilisés dans le système BIOROCK® sont insensibles à la corrosion. En cas de remplacement, utiliser impérativement les produits 

d'origine. Les canalisations sont en PVC vendues dans le commerce à des fins d'assainissement. Toute la visserie et pièces en métal sont en acier inoxydable. La 

cuve est en polyéthylène résistant aux UV et insensible à la corrosion, la durée de vie est supérieure à 30 ans selon les conŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Le Système BIOROCK® ƴŜ ŘŞƎŀƎŜ Ǉŀǎ ŘΩƻŘŜǳǊ. 

[Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ .Lhwh/Yϯ Ŝǎǘ ŀŞǊƻōƛŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƛƭ ƴŜ ŘŞƎŀƎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ƻŘŜǳǊǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ŎǳǾŜ Ŝǎǘ ƻōǘǳǊŞŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ 

ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ Ŝǎǘ ŞǾŀŎǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ммл ƳƳ ǉǳƛ Řƻƛǘ se situer au-dessus du faîtage.  

Rappelons que ce conduit ne dƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ  

 

!ŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ : 

[ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ǊŜƎŀǊŘǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ŀǳǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ .LhwOCK® et les regards.  

[Ŝǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ǎƻƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǾƛǎǎŀƎŜΣ ǾŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǿƛǎ ǎƻƛŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ǎŜǊǊŞŜǎ Ǉƻǳr la sécurité de tous. 

 

3. tw9/hbL{!¢Lhb{ 5Ω9·t[hL¢!¢Lhb 9¢ 5Ω9b¢w9¢L9b  

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 9ƴ ǇŀƎŜ 21 de la présente notice, vous retrouverez les coordonnées de votre 

revendeur et le cas échéant nos coordonnées; nous vous indiquerons le revendeur le plus près de chez vous. 

Le calendrier ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭΣ Ŝǘ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƴƛ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƴi panne, car la solution ne 

ǊŜǉǳƛŝǊŜ Ǉŀǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ 
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3.1 LA FOSSE TOUTES EAUX ET LE PRE FILTRE {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ faites appel à un professionnel 

ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

PLANNING 5Ω9b¢w9¢L9b 59 [! Ch{{9 ¢h¦¢9{ 9!¦· 9¢ 5¦ tw9-FILTRE Fréquence 

Prélèvement des eaux usées prétraitées en sortie de fosse toutes eaux : 

Á Vérifier (visuellement) la qualité des eaux usées prétraitées  

Á Faire un prélèvement (avec des gants étanches ς ǘȅǇŜ Ǝŀƴǘǎ ŘŜ ǾŀƛǎǎŜƭƭŜύ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

(en surface du filtre décolloïdeur) dans un récipient en verre propre.  

Á [ΩŜŀǳ ǎŜǊŀ ŘŜ ŎƻƭƻǊƛǎ ōǊǳƴ ŎƭŀƛǊΣ ƳŀǊǊƻƴ ƻǳ ƧŀǳƴŜΣ ŘŜ ǘǊƻǳōƭŜ Ł ǘǊŝǎ ǘǊouble mais peu de dépôts doivent être visibles 

Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ нл ƳƛƴǳǘŜǎΦ  

Á Les eaux usées prétraitées pourront avoir une légère odeur nauséabonde (septique).  

IAttention ! Si vous constatez un aspect difféǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ κ ƻǳ tǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ  όƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴύ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŜŀǳȄ 

usées prétraitées :  

Cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ǘǊƻǇ ŦƻǊǘ ŘŞōƛǘ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ όǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜύΦ ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ réseau 

ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ ŘŜ 

la fosse, vérifiez que le débit de la pompe de relevage soit compatible avec le dimensionnement de la 

fosse toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ǎƻǳǎ-dimensionnement de la fosse toutes eaux par rapport à son utilisation régulière 

Á De rejet anormal ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻŎƛŦǎΣ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ƻǳ ōŀŎǘŞǊƛŎƛŘŜǎΣ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

(voir page 3/34 : Précautions) 

Á De la nécessité de faire appel à un vidangeur agréé pour vidanger la fosse toutes eaux et de procéder à 

son nettoyage (Écrémage des graisses et flottants - chapeau). Il est important de ne jamais vidanger 

ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ōƻǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǎƻƴ 

bon fonctionnement, après la vidange, soit assuré. 

Á Dans tous les cas, il convient de se reporter à la documentation et aux notices du fabricant de la fosse. 

I Attention ! Si vous constatez des nuisances olfactives: 

Cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŀƳƻnt de la fosse toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ όŞǾƛŜǊΣ ²Φ/ΦΣ ōŀƛƴǎΣ 

ŘƻǳŎƘŜǎΣ ǎƛǇƘƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎΣ ŜǘŎΦύ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ 

Á 5Ωǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǘŀƳǇƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ toutes eaux 

Á 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ όŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ғ100 mm, mauvais 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ǎǘŀǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύ 

Á 5ΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŜƭƭŜ-ƳşƳŜΣ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ chapeau 

(graisses + flottants) trop épais par exemple 

Á Dans tous les cas, il convient de se reporter à la documentation et aux notices du fabricant de la fosse. 

Vidanges et nettoyages préventifs : 

Nettoyage du préfiltre ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

Á hǳǾǊƛǊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ Řǳ ǘǳōŜ t±/ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ préfiltre, 

Á Saisir la tige maintenant le préfiltre et remontez-le pour le sortir. 

Á Passer le préfiltre ǎƻǳǎ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ Ǉǳƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŜǘƛǊŜǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎΦ 

Á Replonger le préfiltre dans le tube PVC, et veillez à le maintenir dans sa position initiale. 

Á Le changement du préfiltre sera nécessaire si les poils de la brosse se retrouvent écrasés au centre ou 

endommagés, rendant la filtration défectueuse.  

Á Nous recommandons un changement du préfiltre tous les 5 ans 

 

SCHEMA DE LA FOSSE TOUTES EAUX COMBINEE 
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Vidange des 2 cuves de la fosse toutes eaux ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

Á CŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǾƛŘŀƴƎŜǳǊ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜΦ 

Á Il est demandé de procéder à une première vidange de la fosse toutes eaux au bout de 20 mois, et au nettoyage de 

son préfiltre tous les ans.  

Á La périodicité ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Ŝǘ Řǳ 

ǘŀǳȄ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ [ŀ ǾƛŘŀƴƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǉǳŀƴŘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘ рл҈ 

Á Le bon de vidange de la fosse toutes eaux, donné par le vidangeur agréé, doit être conservé par le propriétaire de 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƎǳƛŘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƴŜǘǘƻȅŜǊΣ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǾƛŘŀƴƎŜǳǊ ŀƎǊŞŞΣ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ 

de la fosse de toutes les ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǘ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ǎΩȅ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŞŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜΦ Les 2 cuves doivent 

être vidangées.  

Á [ΩƘȅŘǊƻ-ŎǳǊŜǳǊΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜǊ ǎƻƴ ŜƴƎƛƴ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ п ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǘŀōƛƭƛǘé des dispositifs. 

Pour information : 
[Ŝǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ όŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǎΣ ƴŀǘǳǊe 
des effluents, entretien courant), chaque installation est particulière. 
Sur la base de 0,5l/an/EH, on estime à 1825 litres/an la production de boues pour une installation de 10 EH la première année. 
Les quantités de boues produites sont dégressives les premières années Τ ƻƴ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ пéme ou 5ème année, les 
quantités résiduelles sont réduites de 40%. Lors de la vidange, le vidangeur laissera au fond quelques cm de boues car les 
bactéries qui dégradent les boues sont spécifiques et très longues à se développer. 

Première vidange 

après  

20 mois de mise en 

service puis tous les 

20 mois et/ou 

lorsque la quantité 

de boues atteint 

50% de la hauteur, 

soit 80 cm de boue 

dans la première 

cuve (pour une 

hauteur maxi de 

50 cm dans la 

seconde cuve) 

 

 

 
3.2 UNITE DE TRAITEMENT BIOROCK® {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ de maintenance, faites appel à un professionnel agréé 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
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Prélèvement des eaux traitées 

[Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ ǎƛƴƻƴΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΦ 
(voir chapitre 2 : Implantation ŀǾŜŎ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƴƻǘƛŎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴύΦ  

{ƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ŎƘŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘΦ 

 

Á ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ  

Á [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ǿƛŀ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ƻǳ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ 

accessible. 

Á Utiliser des gants étanches ς type gants de vaisselle,  

Á Déposer le chapeau,  

Á Utiliser un outil de prélèvement à manche télescopique ou une seringue, et effectuer le prélèvement. 

Á [ΩŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ǾƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾŜǊǊŜ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭŀƛǎǎŞ ǊŜǇƻǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ 

pendant  20 minutes.  

Á [ΩŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩƻŘŜǳǊ ǎŜǇǘƛǉǳŜ ƻǳ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘΩƘǳƳǳǎ 

frais.  

Á {ƛ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǾƛǎǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ǎŜƳōƭŜ ǊŞǾŞƭŜǊ ǳƴ ŘȅǎŦƻƴŎtionnement (eau traitée trouble, présence de 

dépôts ou de matières en suspension, odeur nauséabonde ou septique,  ŦŀƛǊŜ ƭŜ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǇŀǊ ǳƴ 

laboratoire agréé.  

{ƛ ƭŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŀƎǊŞŞ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜŀǳΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ :  

Á le bon fonctionnement de la fosse toutes eaux 

Á la qualité des eaux prétraitées 

Á ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ  

Á ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á le bon fonctionnement dŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

Á ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ 

Á ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƴƻŎƛŦǎΣ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ƻǳ ōŀŎǘŞǊƛŎƛŘŜǎΣ ƴƻƴ ōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ǇŀƎŜ о/34). 

 

 

 

6 mois après la 

mise en service 

puis tous les ans 
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{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 

intervention à réaliser sur les ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

I Attention ! {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ όƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴύ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǘǊŀƛǘŞǎ Ŝǘ ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ : 

Á ¦ƴŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳents répétés de la fosse toutes eaux (vidanges tardives, départs de 

ōƻǳŜǎΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ŀǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŀ ǎŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ en dépôts ou matières 

en suspension.  

Il convient alors de nettƻȅŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ κ ƻǳ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜ ƳŞŘƛŀ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ :   

Remarques : Pour la manutention des sacs, utiliser un crochet métallique. Le média filtrant usagé doit être traité comme une matière de vidange et évacué 

par une entreprise agréée conformément à l'arrêté du 7 Septembre 2009, modifié. 

1. 5ŞǾƛǎǎŜǊ ƭŜǎ Ǿƛǎ ǉǳƛ ǎŞŎǳǊƛǎŜƴǘ ƭŜ ǘŀƳǇƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ Ŝǘ ƻǳǾǊƛǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ 

2. Sortir les sacs de média N°2 du premier étage et les stocker à part 

3. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ƳŞŘƛŀ bϲм Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘƻŎƪŜǊ Ł ǇŀǊǘ 

4. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘƻŎƪŜǊ Ł ǇŀǊǘΦ   

5. Sortir les sacs de média N°2 du deuxième étage et les stocker à part. 

6. [ŀǾŜǊ ŀǳ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ƭŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

7. [ŀǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ƭŜǎ ǊŜƳǳŀƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ  ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞŎƻƭƭŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ǎΩŀccumuler dans le média. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ [Ŝǎ ŜŀǳȄ ǎŀƭŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞǾŜǊǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭe regard en amont de la fosse 

toutes eaux. 

8. !ǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞΦ 

 Couche 1 Couche 2 Couche 3 Couche 4 Couche 5 Couche 6 Couche 7 

BIOROCK® D10FR-R 
14 sacs de 
Média 2 x 2 

20 sacs de 

Média 2 x 2 

18 sacs de 

Média 2 x 2 

20 sacs de 

Média 2 x 2 

12 sacs 

ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ 

20 sacs de 

Média 1 x 1 

12 sacs de 

Média 2 x 2 

Lors de la remise en place des sacs il convient ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎŀŎǎ ŎƻǳǾǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜǊ 

aucun espace libre entre les sacs. 

 

Après deux lavages au maximum, tous les 10 ans ou dans le cas où le propriétaire ne souhaiterait pas faire « laver » les sacs de média BIOROCK®, un 

renouvellement complet du média BIOROCK® par de nouveaux sacs de média sera à prévoir (contacter votre revendeur).  

[ŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ǾƻǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ ǾƻǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊƻƴǘ Ǿƻǳǎ remettre un devis pour la fourniture et le remplacement du média et de 
ǘƻǳǘ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘΦ bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ƭŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊΦ 
[Ŝ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ п Ł с ǎŜƳŀƛƴŜǎΦ 
En page 21/34 du Guide, vous retrouverez les coordonnées de votre revendeur et le cas échéant nos coordonnées ; nous vous indiquerons le revendeur le plus 
près de chez vous. 

 

I Attention ! Si vous constatez des nuisances olfactives: 

Á Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƻƭŦŀŎǘƛǾŜǎ ƴŜ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ƴƛ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜs eaux usées de 

ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ  

Á ¦ƴŜ ǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƴŜ ƎŞƴŝǊŜ Ǉŀǎ ŘΩƻŘŜǳǊ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ƻŘŜǳǊ ŘΩƘǳƳǳs frais.  

En cas de problème, cela peut provenir : 

Á 5Ωǳƴ ǘƛǊŀƎŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞ-aération (obstruction des canalisations de ventilation, mauvais positionnement 

ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ ŞƻƭƛŜƴΣ ŜǘŎΦύ 

Á 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞ-aération. 
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±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞ ǘǊŀƛǘŞŜǎ : 

Á Réaliser une inspection visuelle de  

ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ  

pré traitées en provenance de la fosse  

toutes eaux 

 

Vérifier la répartition des effluents : 

Á Vérifier la répartition des effluents sur les média et nettoyez si nécessaire le système de dispersion des effluents à 

ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴΦ  

 

 

 

 

 

 

a) Déclipser les systèmes de maintien, 

b) Retirer, et sortir le système de répartition 

c) tŀǎǎŜǊ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ ǎǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ 

Vérifier le tassement central excessif du média BIOROCK® : 

Á !ǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ƭŜ ƳŞŘƛŀ .Lhwh/YϯΣ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǎŜ ǘŀǎǎŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ  

Á Il convient donc de secouer les sacs de média en sǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ et de les répartir sur toute la 

surface de manière uniforme, ce qui permettra une meilleure infiltration des effluents sur le média.  

±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řǳ ƳŞŘƛŀ : 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇǊŞǘǊŀƛǘŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ ƭƛōǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ƳŞŘƛŀ ŦƛƭǘǊŀƴǘΦ  

I Attention ! ¢ƻǳǘŜ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩŜŀǳΣ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ƳŞŘƛŀΣ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ 

nettoyage du premier étage du filtre : {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ 

Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ 

1. Dévisser les vis qui sécurisent le tampon de lΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ et ouvrez ce dernier  

2. Sortir les sacs de média N°2 du premier étage et les stocker à part 

3. {ƻǊǘƛǊ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ŘŜ ƳŞŘƛŀ bϲм Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŞǘŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ŘΩŀƴƴŜŀǳȄ Ŝƴ ǇƻƭȅŞǘƘȅƭŝƴŜ ƴƻƛǊ όŜǎǇŀŎŜ ŘŜ 

ventilation) et les stocker à part 

4. LaǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŀŎǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ǇƭŜƛƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ les remuant bien afin de décoller les boues qui auraient pu 

ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŞŘƛŀΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƧŜǘ ŘΩŜŀǳ όōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴύ ǇƻǳǊǊŀ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ [Ŝǎ 

eaux sales seront déversées dans le regard en amont de la fosse toutes eaux.  

5. Après cette ƻǇŞǊŀǘƛƻƴΣ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǎŀŎǎ ƴŜǘǘƻȅŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ όƻǊŘǊŜ ŘŜ ǎŀŎǎ : sacs de média BIOROCK® N°1 

du premier étage sur les anneaux noirs, sacs de média BIOROCK® N°2 du premier étage). Au bout de deux à trois 

opérations de lavage, remplacer les sacs de média du premier étage. Il convient lors de la remise en place des sacs de 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎŀŎǎ ŎƻǳǾǊŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƎŀǊŘŜ ŘŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ŀǳŎǳƴ 

espace libre entre les sacs. 
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Sac média N°2 à nettoyer 
 

Sac média N°1 à nettoyer 
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La fréquence de ces opérations de nettoyage et/ou de remplacement du média filtrant est en fonction de la quantité et de la 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘŜ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƭŀ fosse 

toutes eaux et le filtre décolloïdeur.  

 

I Attention ! Si vous constatez malgré tout une présence de graisses : 

Á {ƛ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŏƛ-dessus, il convient de vérifier que 

ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ƴΩŜƴ Ŝǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ  

Á Dans ce cas, le fonctionnement de la fosse toutes eaux et du préfiltre doit être vérifié.  

9ŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ .Lhwh/Yϯ : 

Á [ϥŜŀǳ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǎϥŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ 

ƛƴŘƛǉǳŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŜŀǳ όƴƻȅŞŜύ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Řƻƛǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝƴ 

continu. 

Á Il convient de vérifier l'écoulement au point de rejet des eaux traitées (montée des eaux dans le fossé ou le 

ŎƻƭƭŜŎǘŜǳǊ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƧŜǘ όƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ōƻǳŎƘage, etc.) 

Système d'alarme en cas de disfonctionnement : 

Bien que le système BIOROCK® soit fiabilisé et peu sensible, un élément extérieur pourrait perturber l'écoulement des 

effluents. 

En cas de saturation du système, une alarme visuelle est prévue sur le dessus de l'unité de traitement entre le couvercle de 

l'unité et la prise d'air. 

En marche normale, le témoin est en position basse au niveau du sol. En cas de problème l'élévation de niveau provoque la 

montée du flotteur. Dès que le témoin ne repose plus en position basse, il est nécessaire de vérifier l'installation comme 

indiqué ci-dessus.  
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ANNEXE 4 
ENTRETIEN ET SUIVI ς A COMPLETER ς th¦w [Ω¦¢L[L{!¢9¦w 
 
DATE DE LA PREMIERE MISE EN SERVICE ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
wŜǇƻǊǘŜȊ ƭŜ bϲ ŘŜ {ŞǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎǳǾŜ όǾƻƛǊ ǇŀƎŜ п Řǳ ƎǳƛŘŜύΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Attention : Conservez bien les bons de vidange validés par le vidangeur. 

 

Date Nature des prestations 
Nom de la personne 

agréée 
Commentaires 

    

    

    

    

    

 
{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ŦŀƛǘŜǎ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ 
ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ pour toute intervention à réaliser sur les équipements 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ. 
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ANNEXE 5  ACTIVATION DE LA GARANTIE 
(voir nos conditions) 

CƛŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ bƻƴ /ƻƭƭŜŎǘƛŦ .Lhwh/Yϯ 
 

A compléter impérativement et retourner un exemplaire à : 
BIOROCK Sarl 
.tмлн ½ƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ wƻōŜǊǘ {ǘŜƛŎƘŜƴΣ 
5 Rue Bommel, 
L-4940 HAUTCHARAGE (Luxembourg) ou par email : info@biorock.fr 

CONSERVEZ UN EXEMPLAIRE AVEC VOTRE GUIDE DΩENTRETIEN. 
 

Type et capacité installée : 
 

ÃD5-R (5EH) 

ÃD6-R (6EH) 

ÂD10FR-R (10EH) 
Ã Autre Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
 

Date de mise en ǆǳǾǊŜ de la solution BIOROCK®: 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

Date de mise en service de la solution BIOROCK® : 

ΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

 Installateur 
 

NomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
PrénomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Raison SocialeΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Adresse : ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Tél :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Fax :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
e-mailΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Préciser : 
È ¢ȅǇŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ È Nombre de pièces Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧ  È bƻƳōǊŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀƴǘǎ :  ..........................  
Terrain (sous-sol) :  Ã Sec Ã Humide Ã Difficile Ã En pente Ã Autre :  ....................................  
Rejet :  Ã Infiltration Ã Drainage Ã Rejets superficiels  Ã Autre :  ....................................  
 

Type et volume de la Fosse toutes eaux Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ  N° de série :  
 

Type et volume de lΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ : ΧΧΧΧΧΧΧΧΧ..Χ N° de série : 
 

Ventilation :  Ã Naturelle    Ã Ventilation électrique   
Relevage :  Ã Intermédiaire Ã Relevage en sortie 
Cours :  Ã Sous cour bétonnée  Ã Sous voirie 
 

Déclaration : 
[ŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ .Lhwh/Yϯ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ : 
Á A la règlementation en vigueur, 
Á Aux arrêtés interministériels du 7 septembre 2009, modifié, fixant les prescriptions techniques applicables aux systèmes 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŀƴƴŜȄŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǎǳǊ 
ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ en tant que filière dérogatoire. 

Á A la norme NF D.T.U. 64.1Σ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎǎainissement non collectif. 
Á !ǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜΣ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

guide utilisateur du fabricant de ces équipements. 
Á !ǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ .Lhwh/Yϯ 

 

Cŀƛǘ Ł ΧΧΧΧΧΧΧΧ ƭŜ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ Cachets et signatures 

 
 

 
  

Le propriétaire Visa de l'autorité de contrôle  
Ou joindre la copie du rapport ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ 

Propriétaire 
 

NomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
PrénomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Adresse : ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Tél :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Fax :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
e-mailΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Ã Construction neuve  Ã Existante 

!ŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ si différente du Propriétaire 
 

NomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
PrénomΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Adresse : ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
Tél :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Fax :ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
e-mailΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
Ã Construction neuve  Ã Existante 
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ANNEXE 6 

 

{ȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩǳƴe unité de traitement BIOROCK® D10FR-R 

 
 

/Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ŀǳ ŎƭƛŜƴǘ ǳƴŜ ǾǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ мл ŀƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ comparer différentes solutions. Il est 
ǊŞŀƭƛǎŞ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻǇǘƛƳŀƭŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞŜǎ Ŝǘ ƴŜ ǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜΦ 

 
[Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ł ǎƻƴ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ƻǳ Ł ǘƻǳǘŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŀƎǊŞŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ devis chiffrés tenant compte des contraintes 

de chaque installation. Un contrat de maintenance peut être proposé pour les inspections annuelles. 
 
[ΩŀŎƘŀǘΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƳƛŎǊƻǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ .Lhwh/Y® sont à la charge du propriétaire et peuvent dans certains cas être 

subventionné par la collectivité. 
 

[Ŝ ŎƻǶǘ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ .Lhwh/Y® D10FR-R (Fosse Toutes Eaux combinée 3000+2000L + Unité D10-FR-R) se situe aux alentours de 8500ϵ Ǉƭǳǎ 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛΣ ǎǳƛǾŀƴǘ ǎƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴtes à respecter coûte environ 242л ϵΦ 
 
Le coût de fonctionnement est nul car le système BIOROCK® ne consomme aucune énergie. 
 
[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŀƴƴǳŜƭ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ƭƛƳƛǘŞ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ .Lhwh/Y® fonctionnent sans appareil électrique. 
 
[ΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŀƴnuelle est estimée autour de 215 ϵ I¢ ǇŀǊ ŀƴ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΦ όIƻǊǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎΣ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜǎΣ ŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 

des boues dans le coût) 
 
Au bout de 20 mois, il faut procéder à une première ŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎΦ ! ǘƛǘǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦΣ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻǶǘŜ ŜƴǾƛǊƻƴ 

мллϵ Ҍ олϵ ǇŀǊ Ƴш ŜȄǘǊŀƛǘΦ 
 

9ƴ ǊŞǎǳƳŞΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ .Lhwh/Y® D10FR-R coûte 486ϵ κŀƴ ǎǳǊ ƭŜǎ мл ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ {ƛ ŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ мл ŀƴǎΣ ƭŜ ǊŜƳǇlacement du 

ƳŞŘƛŀ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ 2950ϵ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜΣ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŀƎǊŞŞΦ 
 
[Ŝ ǇǊƛȄ ŘŜ ǊŜǾƛŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ǎǳǊ мр ŀƴǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ .Lhwh/Y® est présenté pour information dans le tableau page suivante. 

 
Pour information uniquement : Évaluation des coûts standards de fonctionnement sur la base des prix moyens pratiqués à la date de l'évaluation 
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ANNEXE 7 
 
 

Exemple de devis pour la fourniture de pièces détachées BIOROCK® 
 
 
 

 
 
 
 
 


